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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browiser den R-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T ung, EQ-Ej
Firmware-Updates und mehr zu erleben

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare I'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises a jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cdigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y més.

PEBR) Use 0 navegador do seu celular para escanear o codigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

Orckanmpyiite QR-KO B Gpay3epe Ha MOGIbHOM yCTPO/iCTBE W 3arpy3uTe
QCY, urobhi cencoproe i

OBHOBIeHIIA MPOLUVBKIA 1 MHOTOE APYToe.
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BL) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobrac aplikacie
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
i ia i inne.
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FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
rin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

w0 mps ToU KIVTOU 0 Yia v 0apWOETE
Tov KwBIK6 QR Kat va kaTeBAoETE TV epappoy QCY. AN eel, umopelte va
TIPOAPHOCETE Tov aIoBNTipa agi, Tic PUBRIEIC 1Goppomiag rixou (EQ), Tic
EUNHEPGLOEIC oYIOHIKOD K.,

i Sl 1 25 S GRS ) 358 S 5 QR S 253 Jiese 85500 4 1QOY GRS 503 10 FA
S it R SIS 5 i 5 3582 1EQ shim Sl ioal fuseait nd S

P73 MY 1> QCY oK T 1T QRN TIp M0 B3 TN [9TOTA WBNYA (e
TWWIANYIT AT AR AT DK IR VA0

sy il ol Sl 2y 52 QOY (3555 i (QR) o o bail) 3o o i i 23
53 el ) Sty o(EQ) Gyl ]

UP) ENTLTSUYTQRI—KFEIF v L. QY7 FU AL O—RL
T ARELZYFIAY O, EQRE. 77—LVTTT7YTF— b
BEERFBRL TSIV,

KR) 2412 H2I9HZ QR REE AU QCY A CH2 T, ABR 2E
E{X| Hof, EQ 8, B0 AH0IE S crefet 7|58 FHstd & USLIch

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya.

TH) liwsias 1§16 Aamtivaaual QCY
fi 918 nsdod EQ m

1saln
sEleafuws uazdu q

W) EACHFHIAMRIBIE_MIE, TH QCY ERARAURREERERE
il EQEE. MEEEHMEIEE.



PAIRING

First Time Connection:

1.Activate the earphones by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again.

3.Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY Buds
ANC" to connect.

bE) Erstmalige Verbindung:
1. Aktivieren Sie die Ohrhsrer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die
Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schliefen
2. Nehmen Sie die Ohrhorer wieder heraus
3. aktualisieren Sie die Bluetooth-Gerateliste auf Ihrem Gerat und wahlen
Sie "QCY Buds ANC", um eine Verbindung herzustellen

J§) Primo abbinamento:
1. Per attivare gli auricolari, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindi inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere.
2. Estrarre nuovamente gli auricolari.

3. Aggiornare l'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY Buds ANC” per effettuare l'abbinamento,
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Premiére connexion :

1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le boitier puis refermez-le

2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier.

3. Rafraichissez la liste des appareils Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY Buds ANC » pour vous connecter.

Conexién por primera vez:

1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira la pelicula
protectora, colécalos de nuevo y cierra el estuche de carga.

2. Vuelve a sacar los auriculares.

3. Actualiza la lista de dispositivos Bluetooth en tu dispositivo y selecciona
"QCY Buds ANC" para conectar.

PT.BR) Primeira conexéo:

PL

T

1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
coloque-os de volta e feche o estojo.

2. Retire novamente os fones.

3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY Buds ANC" para conectar

Nepsoe noxkniouenue:

1. AKTUBHDYVITE HayLIHVIKW, BbIHYS WX U3 KeViCa, YANATE 3aLIUTHYIO NNeHKY,
BEPHUTE VX Ha MECTO 11 3aKPOIATe 3apAHBIIA Keiic.

2..CHOBa BbIHBTE HayLIHWKN.

3.06HoBWTe CncoK ycTpoiicTs Bluetooth Ha Bawem ycTpoiicTse u BbiGepuTe
«QCY Buds ANC» /41 NOAKRIOYeHYA.

Pierwsze Potaczenie:

1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usuri folie ochronna, umies¢ z
powrotem w etui | zamkni] pokrywe.

2. Ponownie wyjmij stuchawki z etui.

3. Odéwiez liste urzadzer Bluetooth na swoim urzadzeniu i wybierz "QCY
Buds ANC", aby potaczyé

ik Baglanti:

1. Kulakligi kutudan cikararak etkinlestirin, koruyucu filmi cikarin, kulaklig
tekrar kutuya yerlestirin ve sarj kutusunu kapatin

2. Kulaklig tekrar ikarin

3. Cihazinizdaki Bluetooth aygtt listesini yenileyin ve “QCY Buds ANC”t
secerek baglanin

TGvbeon yia mpdn gopd:

1. EvepyoToIfoTe Ta aKouoTikd ByaZovide Ta amd T 8k, Apaipéote Ty
TipOOTATEVTIKI HEUBPAVI, TOMOBETHOTE Tt iow 0T Bk Kat KAeloTe T Brkn
@opTIONC.

2. BYGME Ta aKoUOTIKG a6 T kN Eavé.

3. Avavewote T Nota ouokeuiv Bluetooth ot ouokeur oag kat emihéére "QCY
Buds ANC” yia va 0uvSEBeite.
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Koneksi Pertama Kali:
1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya

2. Keluarkan earbud kembali

3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih *QCY Buds
ANC" untuk terhubung.

msiaudanousn:

1. daldnunilsiamiraanainnaas aaaflaufusasaan tanduii'lyl uasd
rhnaasnda .

2. imeaandnady

3, fulsumenisadnsal Bluetooth uuginsaiuasant uazdan "QCY Buds ANC"
wiaidaneia



g EREE
LI WS ES FREER LSS, SEREERIORRES, &
LRERETF.
2 BRBEWER K,
3 RIFFWEFRMTIR, BSREHQCY Buds ANC S,

FACTORY RESET

Clear Pairing Records

(use when connection fails)

If two earphones are paired with each other, please disconnect them from
device, pick them up and touch either panel 5 times to reset them to
factory(LEDs will blink white for 5 times).

Note: If the earphones are not paired, touch both panels for 5 times to
reset

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset.

BE) Loschen der Pairing-Datensatze:
(verwenden, wenn die Verbindung fehlschlagt)
Wenn zwei Ohrhérer miteinander gekoppelt sind, trennen Sie sie bitte vom
Gerat, nehmen Sie sie in die Hand und beriihren Sie jeweils fiinfmal die
Bedienflache, um sie auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen (die LEDs
blinken finfmal weiR).
Hinweis: Wenn die Ohrhérer nicht gekoppelt sind, beriihren Sie beide
Bedienflachen fiinfmal, um sie zuriickzusetzen.
* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen,
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¥ Cancella cronologia abbinamenti:
(Usare in caso di problemi di abbinamento)
Se i due auricolari sono accoppiati tra loro, disconnetterli dal dispositivo,
quindi toccare il comando touch di uno dei due per 5 volte per resettarli alle
impostazioni di fabbrica (i LED lampeggeranno 5 volte in bianco)
Nota: se gli auricolari non sono accoppiati tra loro, toccare entrambi i
comandi touch per & volte per resettarli
“Dopo il reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere
di nuovo i tuoi auricolari.

FR) Effacer les enregistrements d'appairage:
(A utiliser en cas d'échec de connexion)
Si deux écouteurs sont appariés entre eux, veuillez les déconnecter de
U'appareil, les prendre et toucher l'un des panneaux 5 fois pour les
réinitialiser aux paramétres d'usine (les LED clignoteront en blanc 5 fois)
Remarque : i les écouteurs ne sont pas appariés, touchez les deux
panneaux 5 fois pour les réinitialiser.
* Aprés la réinitialisation, utilisez la méthode de premiére connexion pour
appairer les écouteurs & nouveau

E§) Borrar Registros de Emparejamiento:
(usalo cuando falle la conexién)
Silos dos audifonos ya estan emparejados entre i, desconéctalos del
dispositivo, sacalos del estuche y toca cualquiera de los paneles 5 veces
para restablecerlos de fébrica (los indicadores LED parpadearan en blanco
5 veces).
Nota: Si los audifonos no estén emparejados, toca ambos paneles 5 veces
para restablecerlos.
* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexién después
del restablecimiento.

PTBR) Limpar registros de pareamento:
(use em caso de falha na conexéo)
Se dois fones estiverem pareados entre si, desconecte-os do
dispositivo, retire-os e toque em qualquer painel 5 vezes para restaurar
para as configuragdes de fabrica (os LEDs vo piscar branco 5 vezes).
Nota: Se os fones ndo estiverem pareados, togue em ambos os painéis
5 vezes para restaurar
* Apds o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

RU) Oswcria sanucei conprxein
c6oe B2 HayLIHNKa COMpSKEHbI APYT C

ApyrcM OTKTIOUNTE X OT YCTPOWCTEa, MOAHAMMTE X 1 KOCHUTECH MH06O/t 13
naeneit 5 pas, 4ToBbl COPOCUTL HACTPOIIKM A0 3aBOACKHX (HAUKATOP MATHET
Genbin 5 pas).
TpUMEUaHME:ECTIN HAYWIHIKI HE CONPSKEHbI, AR CBPOCa HACTPOEK KOCHMTECh 5.
pa3 o6ewx narenei.
U106kl NOAKTIOMMTBCA NIOCE CBPOCA HACTPORK, NIPUMEHNTE METOR COMpAXeHUA
ANSi NEPBOIO NOAKTIOUEHNS.
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L) Czyszczenie zapisanych potaczeri:
(uzyj, gdy potaczenie sie nie powiedzie)
Jesli obie stuchawki 53 ze soba sparowane, odtacz je od urzadzenia, wyjmij
je i dotknij dowolnego panelu 5 razy, aby zresetowac je do ustawiei
fabrycznych (diody LED mrugna 5 razy na biato).
Uwaga: Jesli stuchawki nie s3 sparowane, dotknij obu paneli po 5 razy, aby
zresetowat
* Po resecie zastosuj metode parowania jak przy pierwszym uzyciu.

FR) Eslestirme Kayitlarini Temizle:
(baglants basarisiz oldugunda kullanilr)
iki kulaklik birbiriyle eslestirilmisse, litfen onlarin baglantisini cihazdan
kesin, kulakliklari alin ve herhangi bir panele 5 kez dokunarak fabrika
ayarlarina sifirlayin (LED'ler 5 kez beyaz yanip sonecektir)
Not: Kulakliklar eslestirilmemisse, her iki panele de 5 kez dokunarak
sifirlayabilirsiniz.
* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak icin eslestirme yéntemini uygulayin

GR) Maypagn I0T0pikol Suvsécewy:
(Xpnoomoteiote Gtav anotixet n ouvSeon)
Ava s G eivan G éva pETaty Toug, ap:
Ta a6 T OUOKEU, MAOTE Ta Kat ayyi€Te OmoIoSHMoTe MAVEA 5 POpEC yia va Ta
enavagépete oTIC epyooTaoiakés puBliceic (a LED 8a avaBoopricouy Aevkd 5
9OpEqQ).
Ineiwon: Av Ta akouoTIkG ev eival (Euyapwiiva, ayyiETe ki Ta 500 mavek 5
QOPEC YIa va Ta ENavagEpETe.
*Meté TV enavagopd oTic apxIkéc pUBICEIC, akoAouBoTE T Siadikacia
OUTEUENG 6MIWG KATA T TPWTN XProN.

5 a3 25 S

TR O 8 s i ) e g oS
O i £ a1 Sy b RS ks e 8 08 e 028 S 30 e )
e S a5 03 Sy B Sl 3 e e Sl 0
S Gl il 5 i Sla0A (s Juis pie Chla s t4a 5

N pdpn Sl ) AW 33 A Dl 5 iy gd
a3 ol o3 il 51 15 ) i i o2 £

S asbea s 0

AT RN NN
(7021 W2 N wnnwn)

51172 A1 [TIN 1N YUIDIN [NIN [ KK T DY T AT THATIX Y DX
(o'nyo 5 2% 13t LEDS) [y 019w onwo

OI9'X7 DY 5 MINIZA NWA 1WA NI [¥N NIATIXA DX WA

19NN INKT AN 1KY WINYY TR N0 INYR *
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Hapus Riwayat Pairing:
(gunakan saat koneksi gagal)

Jika kedua earphone sudah terhubung satu sama lain, silakan putuskan
koneksinya dari perangkat, lalu angkat earphone dan sentuh salah satu
panel sebanyak 5 kali untuk reset ke setelan pabrik (lampu LED akan
berkedip putih sebanyak 5 kali)

Catatan: Jika earphone belum dipasangkan, sentuh kedua panel sebanyak 5
kali untuk reset.

* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

)

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best.

Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears,

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position.

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing

PE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstopsel, die am besten zu Ihren Ohren passen,
Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrhérer und fiihren Sie
ihn in den Gehéreang ein
Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position
Hinweis: Wenn die Ohrstopsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitét und das Gehor beeintréchtigen
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Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari pils adatti alle proprie orecchie.
Step 2: Individuare auricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto uditivo.
Step 3: Orientare i microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a
trovare la posizione pi comoda e stabile.

Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, lesperienza di
ascolto potrebbe risentirne

Etape 1 : Choisissez les embouts les mieux adaptés a vos oreilles.

Etape 2 : Identifie les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
le conduit auditif.

Etape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les légerement
jusqu'a trouver une position confortable et stable

Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la
qualité sonore et votre confort d'écoute

Paso 1: Elige las puntas para los oidos que mejor se ajusten a tus oidos.
Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el
canal auditivo,

Paso 3: Asegrate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca.
Giralos y encuentra la posicién mas comoda y segura

Nota: Si los auriculares no estén puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicién.

PEBR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus

PL

ouvidos.
Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no
canal auditivo,

Passo 3: Direcione os microfones para sua boca, Gire os fones até
encontrar uma posigéo confortavel e firme.

Atengéo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audigdo

Lar 1. Bbi6epyTe amByLuiopbi, KOTOPbIE NyNLUE BCero NOAXOAAT BallMM ywal.
Lar 2. ONpeAENUTe, KaKOIA HayLLIHWK N1ebilt, a KaKoii MPaBbil, 1 BCTaBbTE UX B
COOTBETCTRYIOUMIA YWHOI KaHan.

Lar 3. HanpagbTe MUKPOGOHbI B CTOPOHY pTa. MoBEPHUTE HayWIHUKH W HaliauTe
HavGonee yAOGHOE 1 6e30MacHoe MonoKeHNe.

TIpUMENaHIe: eCTIM HayLIHKN HAZETE! HENPABUBHO, 3TO MOXET NOBAMATb Ha
KavecTao 38yKa U CyX.

Krok 1: Wybierz koricéwki douszne najlepie] pasujace do twoich uszu.
Krok 2: Zidentyfikuj lewa i prawa stuchawke, a nastepnie wiéz je do kanatu
usznego

Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obrd¢ i znajdz najbardziej
wygodna i stabilna pozycje

Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptyna¢ na jakos¢
dzwieku i styszenie
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FR) 1. Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uglarini sein
2. Adim Sol ve sag kulakligi belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin.
3. Adim Liitfen mikrofonlari agziniza déniik olacak sekilde ayarlayin
Gevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun.
Not: Kulakliklarin dogru sekilde takilmamasi ses kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir.

Bria 1: EMAEETE Tic GKPEC TwV AKOUTIKWY ToU TaipIalouy KaAUTEpa oTa QUTId
oag.

B 2: BeBaiwBeite Tt BAKATE TO APIOTEPS Kall TO BEE] AKOUOTIKG Kat
TOMOBETOTE Ta TOV GWOTS AKOUTTIKG M6pO.

Bia 3: Mapakahe suta éval oG T0 OT6ja
. ZTpIyTe Ta akouoTIKG yia va Bpeite T Mo uvem Kat 0108 80N yia £0dc.
Snpeiwon: Av Ta akousTiké SV QOPEBOLY GWOTA, UTO HTOPE Va EMNPEAGE! TV
TIOIGTNTA TOU fXOU TIOU aKOUTE.
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Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu
Langkah 2: Identifikasi earbud Kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu

Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran

dueaudl 1: 8anynyiefivanzduyuasaaunnian

dunauft 2: woayleinodnouazen uazsasinlitutaoyasaa
dumaud 3: nyarviuluTasTudnuihnuasaa wuLazIE WAL 16
nsvfiuuaraunoiian

winawmg: winaulayiobigndas anadenadananiwdosuazmsiaiu

PR ERRESCHANEE,

P2 MERBHEGEN, LKEENHS.

PR3 ARERASARCHE. HBEE, RIEAFBEEN0E.
AR SREHEHRREREE, RERIITERENTE.

POWER ON/OFF

Power on Power off

Power on
(if carbuds are powered off)



Power on/off

Open the case and take out the earbuds to automatically power on. When
the earbuds are powered off, long press the touch panel for 1.5 seconds

to

power them on.

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the

eal

rbuds will automatically power off.

BE) Einschalten/Ausschalten

Offnen Sie das Etui und nehmen Sie die Ohrhérer heraus, um sie automatisch
einzuschalten. Wenn die Ohrhorer ausgeschaltet sind, driicken Sie 1.5
Sekunden lang auf das Touchpanel, um sie einzuschalten.

Legen Sie die Ohrhérer zuriick in die Ladeschale. SchlieBen Sie das Etui und
die Ohrhérer schalten sich automatisch aus.

§i) Accensione e spegnimento

Aprire la custodia ed estrarre gli auricolari per accenderli automaticamente.
Quando gli auricolari sono spenti, premere a lungo il pannello touch per 1.5
secondi per accenderli

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di ricarica,
gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction

Ouvrez |'étui et sortez les écouteurs pour les allumer automatiquement. Une
fois éteints, appuyez longuement sur l'écran tactile pendant 1.5 seconde
pour les rallumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement

E8) Encendido/apagado

Abra el estuche y extraiga los auriculares para que s enciendan
autométicamente. Cuando estén apagados, mantenga pulsado el panel
tactil durante 1.5 segundos para encenderlos.

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran automaticamente.

PTBR) Ligar/Desligar

Abra o estojo e retire os fones de ouvido para liga-los
automaticamente. Quando os fones de ouvido estiverem desligados,
pressione longamente o painel de toque por 1.5 segundo para ligd-los.
Cologue os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligardo
automaticamente.

) BR7ioueHIe/BbIKNIONEHIE NUTaHIA
OTKpOIiTe KeiC M IOCTaHbTE HayWIHUKH, 4TOGbl OHY ABTOMATUNECKY BKIOUMANC.
Korpa HaywHiku | HaxmATe i nawens &
TeueHvie 1.5 CekyHz, UTOGbI BKMIOUUTS UX.
MoMecTUTe HayLHWKN OBPATHO B 3apARHBII KefiC. 3aKpOiiTe Keiic, HaywWHMKN
aBTOMaTUNECKN BbIKTIONATCA.
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B Wiacz/wylacz zasilanie
Otwérz etui | wyjmi] stuchawki, aby automatycznie sie wtaczyly. Gdy
stuchawki sa wytaczone, naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1.5
sekundy, aby je wtaczyc.
Unmiesé stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknlj etui, a stuchawki
wytacza sie automatycznie.

FR) Acma/Kapama
Kutuyu ain ve kulakliklar gikarin, béylece otomatik olarak agilr.
Kulaklklar kapaliyken, dokunmatik panele 1.5 saniye boyunca uzun siire
basarak kulakliklari acin.
Kulaklig: sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir

@R Evepyoroinon/Anevepyoroinon
Avoire T BriKn Kal BYGAE Ta akouoTiKa Yo autépam evepyoroinon. Otav ta
aKoUOTIKG elvat atiot TV 086vn agric yia
1.5 SeutepbenTo yiava ta tpyonariot
TomoBErAGTE 10 akoUGTIKE niots ot i ¢dpTIONc, KAtioTe T Bk Kt Ta
aKoUOTIKG Bal ATEVEPYOTIOINBOLY AUTOMATA.
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i) Nyala/Mati
Buka casing dan keluarkan earbud untuk menyalakannya secara otomatis;
Saat earbud mati, tekan lama panel sentuh selama 1.5 detik untuk
menyalakannya.

Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati

TH) o/ dantas

S0 Tuie 7] ]

13 1.5 Swituiiadansas
Taylonduinldlundasinda dadindas wlazldaiaslasdaTwld

) DAt/

FAE, MEEREEEMK. BENMEE, RIZBISEIRLSRER.
RERBETER. MATER, HitiEaBRK.

CONTROLS

x2 X3
LR R
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x2
1.55 1.55
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B voise Recucton

@ roromeny
@ 1.55

@ romi

x2: Tap twice  x3: Tap triple ~ 1.5s: Long press for 1.5s
DE) x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen 1.5s: 1,55 lang driicken
IT) x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec
FR) x2: Appuyer deux fois  x3: Appuyer trois fois 1.5s: Appui long de 1,5 seconde
ES) x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces  1.5s: Mantén presionado durante 1.5s
PTBR) x2: Toque duplo x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,55
RU) x2: [loiitoe HaxaTue  x3: TpoiiHoe HaxaTve 1.5: [luTenbHoe HaxaTue 1,5 ¢
PL)) x2: Stuknij Dwukrotnie  x3: Stuknij trzykrotnie 1.5s: Naciénij i przytrzymaj przez 155
TR x2: iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

GR) X2 Amdndmua  x3: Tpmo mampa  1.55: Narfite napatetapéva yia 1,5
SeutepoNenta

A 10 Gady Nk U 115s MhAda bau x3 akasa b k2 (FR
N 1.5 qwn% NN aYn? 11,55 omys wite win x3 o'nve win ix2  (HEB
Al 1553 Vshadaial 11,55 i je 230 daial X3 e X2 (AR

Ji

X2:®w 728 x3: bUTINE YT 15 LSHRRIAL

KR x2: S 3 M#HE 15515523 #27|

D) x2: Tekan Dua Kali x3: Tekan Tiga Kali 1.5s:Tahan selama 1,5 detik
TH x2: uezaaondy  x3:uezauady  1.5s: nad10li 1.5 9wt

W) x2: TR

155 RIZLSH
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INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when earbuds
are in charging

Open or close During charging

100%

Light indication when
case is in charging

% @ During charging
o [ 100%

EN)  Lightindication when earbuds are in charging
® Red light stays on: During charging
© White light stays on for 10s before turning off: Fully charged
Light indication when case is in charging
£} White light blinks: During charging
O White light stays on: Fully charged

DE)  Anzeige beim Laden der Ohrhérer
@ Rotes Licht an: Wahrend des Ladevorgangs
© Weikes Licht leuchtet 10 Sekunden lang, bevor es erlischt: Vollsténdig
geladen
Anzeige beim Laden des Ladecases
¥ WeiRes Licht blinkt: Wahrend des Ladevorgangs
© WeiRes Licht leuchtet dauerhaft: Vollstandig geladen

IT)  Indicazioni luminose quando gli auricolari sono in carica
® Luce rossa accesa: In carica
© Luce bianca accesa per 10 secondi: Ricarica completata
Indicazioni luminose quando la custodia & in carica
£+ Luce bianca lampeggiante: In carica
O Luce bianca accesa: Ricarica completata

18



FR
.
®
O
o
ES
.
[c]
L
o
PT-BR
RU
.
]
Q&
o
PL
.
]
o)
o
TR

o @e

Voyant lumineux des écouteurs lors de la charge
Voyant rouge allumé : En cours de chargement

La lumiére blanche reste allumée pendant 10 secondes avant de
séteindre : Completement chargé

Voyant lumineux du boitier lors de la charge

Voyant blanc clignote : En cours de chargement

Voyant blanc allumé : Complétement chargé

Indicador luminoso cuando los auriculares estan cargando
Luz roja encendida: Durante la carga

Luz blanca encendida durante 10 s antes de apagarse: Totalmente cargado
Indicador luminoso cuando el estuche esta cargando

Luz blanca parpadea: Durante la carga

Luz blanca encendida: Totalmente cargado

Indicagéo de luz quando os fones estdo carregando
@ Luz vermelha acesa: Carregando
© Luz branca permanece acesa por 10s antes de apagar: Carregamento
completo
Indicagdo de luz quando o estojo est carregando
%3 Luz branca pisca: Carregando
O Luz branca permanece acesa: Carregamento completo

CBETOBaA MHAKALWA BO BPeMA 3APAAKY HayLIHNKOB
KpacHbii cget ropur: Bo Bpems 3apaaki

Benbiii CaeT ropuT 8 Teuenve 10 cekyHg, a 3aTem racHeT: MONHOCTLIO 3aPAXEHO
CBeTOBaR MHAVKALWA BO BPEMA 3aPAAKY Keiica

Benbiit cae muraet: Bo Bpema 3apAaKm

Benbiit caer ropuT: MONHOCTbIO 3apAKeHO

Wskaznik $wietlny podczas tadowania stuchawek
Czerwona dioda wiaczona: W trakcie tadowania

Biata dioda Swieci przez 10 sekund, a nastepnie gasnie: Natadowane
do petna

Wskaznik $wietlny podczas tadowania etui

Biata dioda miga: W trakcie tadowania

Biata dioda $wieci ciagle: Natadowane do petna

Kulaklik sarj olurken isik géstergesi
Kirmizi isik yaniyor: Sarj sirasinda

Beyaz isik 10 saniye boyunca yanip sonra kapanir: Tam sarj oldu
Kutu sarj olurken isik gostergesi

Beyaz istk yanip séniiyor: Sarj sirasinda

Beyaz isik yandiginda Tam sarj oldu
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ID)  Indikasi lampu saat earbud sedang mengisi daya
® Lampu merah menyala: Selama mengisi daya
© Lampu putih akan menyala selama 10 detik sebelum mati. Terisi penuh
Indikasi lampu saat kotak mengisi daya
¥ Lampu putih berkedip: Selama mengisi daya
© Lampu putih tetap menyala: Terisi penuh

TH Wuaavanuzdiayilvagsauineanda
® llduasiiadng: szninenisinga
© azmAnd9 10 Juriinaudu: Msauiuual
Wugavanunfiaindaniaiidieansa
1 IWdunsendu: stninemsisa
O Wdrmfade: nFauduudr

TH HiRE
o MIBBRR: FER
© HEHRRIVEICH: THE
RERAEE

O BEERIE: BED
O HBHER: AT
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode, check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is turned
on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth device,
delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that, you can try
to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?

A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds, If there is still
sound from only one earphone, please reset both of them

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge the
unit, please contact our customer support for warrant cover.
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery.

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase channel/plat-
form. The service support of QCY will provide technical support services
and solutions to process your after-sales questions.

Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date

Products purchased from non-official channels: Please provide with sales
store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

+ Lost, stolen, or free products

« Items that have expired their warranty period

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or

+ Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

+ Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the instructions,
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Contact Details
For FAQS and more information

Please email to support@qcymall.com or visit
https:/fwww.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
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IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
l'appareil

Este equipamento ndo tem direito & protecdo contra interferéncia
prejudicial e
n&o pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product.

2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode or
perform a factory reset on the product. If there is a phone program error,
close and reopen Bluetooth on the phone or restart the phone.

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose
it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to prevent
battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery replacement
should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating.

7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below
0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock.

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage.

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.
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Notice:

|

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd
Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@ccymall.com

Website: www.qcy.com

C E a RoHS
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